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Llöflxeteal pénzek é t reclsmátlék a kiadóhivatalból: ^Feigl Gyula) 

intézeudök. 

Közművelődési mozgalmak. 
A társadalomnak csak oly nagy feladata van 

a7. állam raegerősitéaében, tekintélyének, biztos-
ságának meguzilárditásában, mint magának az 
államhatalomnak. Minthogy pedig a közműve-
lődés kisebb vagy uagyobb foka egyik feltétele 

módosítója az államhatalom tekintélyének én 
tartósságának, a társadalomnak arra kell töre-
kednie, hogy az államot az állam érdekeivel őssz-
hangzatban álló műveltséggel segitse nagy fel-
adatának betöltésében. Régente az erőszak, a 
nyers erő szinte egymaga elég volt az állam 
fenntartására. Az emberiség öntudatának fejlődése, 
a tudományok haladása, lassankint az ész uralmát 
helyezé a nyers erőszak helyébe. Azok az államok 
erődödnek, terjeszkednek, hódítanak legjobban, a 
melyekuek az anyagi erőn kiviil nagy szellemi 
tőke is áll rendelkezésükre. Sőt az anyagi erő 
megszerzésére és megtartására is elengedhetetlenül 
s züka^ee a szellemi erő. - — 

Ezért rendkívül nagy fontossága van a köz-
művelődés terjedésének és megerősödésének az 
állainéletbeu. 

J f ^ ^ m - is tagadhatatlan, hogy ur. államélet 
t é n f e z é r közt első helyen fog állani egy poliglott 
államban az a faj, mely a legnagyobb művelt* 
B é g g e l b i r . 

Magyarországban a magyarok állandó meg-
települése és első alkotmánya óta a magyar .lép 
birt a legnagyobb képességgel és akarattal a kul-
tura befogadására, haszuos idegen eszmék befo-
gadására éri nemzeti karakterű átalakitásáru. Ezért 

is nyerte el és tartotta meg a vezérszerepet a 
többi nemzetiség fölött. 

De ha már akkor a magasabb műveltség 
volt leghathatósabb fegytere, ma, mikor az ész 
küzd az ész elleu, ma még inkább kell törekednie 
arra, hogy e műveltségben első helyet foglaljon 
el az ország összes más oópfajai között. Csak igy 
végezheti be feladatát, as egészséges magyar uem-
zeti állam megteremtését És nemcsak elsajátítani 
kell e műveltséget, de terjesztenie is, hogy szám-
belileg is gyarapodjanak a magyar kultura ihle-
tet tjei. 

Azok, a kik nem tudnak megbékélni azzal 
a gondolattal, hogy itt a magyar föídöu mindenek-
előtt erős és nagy, minden tekintetben tulsulylyal 
biró magyar nemzetre van szükségünk ; a kik a 
téves nemzetiségi politika útjára térre, a történe-
lem logikájával szemben a külön nemzetiségeknek 
külön felsőbbség! jogokat akarnáuak szerezni, 
tehát szétdarabolni, öt v. «.uxni a magyar hazát: 
azok nagyou jól tudják, hogy a művelődés esz-
közeivel érhetnék el legkönyebben céljukat. Ez 
a körülmény is parancsolja ueküuk, hogy fokozott 
buzgalommal lássunk közművelődésünk megerősí-
téséhez és terjesztéséhez. 

A kormány uem tehet miudent és nem is 
cselekedhetik mindig, mert kezeit kötve tartják 
uem egyszer politikai és speciális törvényes kény-
szerűségek. A hová tehát nem férhet el a kormány, 
oda a társadalomnak kell nyúlnia. 

Magyarországban eddig két nagyobb közmű-
velődési egyesület működött. Egyik az erdélyi, 

Kolozsvárott, a másik a felvidéki Pozsonyban. 
Missziója mindegyiknek nagy és nehéz, számtalan 
akadályba ütköző, számos harczot felidéző, melyet 
azonban uem vívhat mással, mint a béke és a 
bölcsesség fegyverével. Eddig is nagy érdemeket 
szevzett mind a két egyesület a magyarság meg-
óvása, terjesztése és gyarapítása ügyében. 

Hozzájuk most Budapesten az ujonnau meg-
alakult Duuántuli közművelődési egyesület járul. 
Mindazon derék és messzeható czéiokon kiviil, 
melyek teljesitétéért kulturegyletek küzdenek, még 
egy különös célt is tüz ki az uj egyesület. 
azou magyarok szellemi szükségletének biztositéka, 
nyelvük és nemzetiségük megvédése, a kik követve 
eKJ régi történeti vonuló irányt, a Dráván innen-
ről, leginkább pedig Somogyból nagy számmal 
vándoroltak ki és telepedtek meg Szlavóniában. 
Számuk 1848-ban még csak 6 — 7 0 0 0 volt, ina 
már van legalább is 50—60,000 . Egy erős törzs 
ez, melynek nyelvét erősen meg kell őrizni, mű-
velődését biztosítani ; magyar pap, magyar iskola 
és magyar elöljáróság kell neki. Az állami tekin-
télynek is közbe kell lépnie, hogy a Horvátország 
külön jogain tul nem menő horvát követelmények 
elöl biztosítva és így az elszlávositástól megtneutve 
legyenek, 

A horvátoknak természeteseit nem tetszik ez 
a beszivárgás. Hiszeu mi is jobban szeretnők, ha 
a magyarság fölös száma itt benn maradna az 
anyaország határai közt és szívná fel inkább ma-
gába az idegeu elemeket, hogy sem magát tegye 
ki a felszivatás veszélyének. De ha már künn 

TÁRCZA. 
Balatonmelléki utam. 

(SsAaaapi reflexiók.) 

A v a k á c z i ó vége fe lé közeledtünk, mikor Zalából 
a m i figyelmeztettek, hogy L á t : itt az idő az igérot be-
v á l t á s á r a ; várjuk a l eve le t , mely eljövetelét kos ta 
hirrül. 

S o h a nem látott vidékre sz ivesen látogat el a 
magainszőrü embere, főleg, ha az a vidék érdekes és 
tanulságos ; vendégszerető emborek meghívásának e leget 
teuui ped ig kötelesség. E n g e m mindkettő csábított, t. i. 
a vidék é r d e k e s volta és a zalaiak s s ives vendéglátása. 

Fe lü l t em tehát augusztus 19 én kicsi kisérőm 
társaságában a vonatra, melyen Devucserig voltam me-
nendő. D e v e c s e r ! Ott én már megfordultam évekkel 
e z e l ő t t ; egy hosszura tervezett ut megkurt í tott iránya 
vezetet t oda A . barátomhoz, akivel ast a nagy utat 
terveztük , de csak unu iban jártuk meg, amennyiben 
én Székes fehérvárnak kerü lve mentem, útitársam pedig 
csak Sárváron át utazott — Oevecserbe. Akkor láthattam 
először közvet len-köze iből é s másztam meg lihegve 
* N a g y - S o m l y ó t ( 4 5 9 m). N e m is feledhetem soha azt 
« benyomást , ainit rám e s a bazalt-óriás gyakorolt . 
Tek inté lyes volta oU a hul lámos lapályban ; szép szabá-
>y»« alakja ; a lejtőjén diszlő szőlők é s fehérlő épületek 
* kalapdfss gyanánt odatüzött váromladékkal festőivé 
^>tok is l e lkemben maradandóvá e lragadó szép képét. 
Nez tem, bámultam most i s ; s z e m ü g y r e vettem, hogy 
összehasonlíthassam nem sokára fe l tüuő rokonaival , a 
ua laton melléki hegyekke l . 

Néztem, egyre vizsgáltam különböző változataiban, 
minőkben a robogó vonatról fel-fel szokott tűnni, mig 

csak merengésemből a kalauz Devecser kiáltása fel nem 
rázott. Kitttkinték a kupé másik ablakán, s legott mo-
solygó alakok ü d v ö t ö l t e n e k : hegyesdi házigasdám nap-
sütötte , öreg* deákommal . — J ó ómen — gondolám 
magamban — s z ilyen fogadás után i s a k kel lemes 
napok várhatnak reád. És ugy vo l t ! Felszálltunk a 
készen álló kocsira és mentünk nyilsebesuu keresztül 
Devecsereu , utunk czélja , U e g y e s d felé . A kel lemetlen 
hatást, amit a félig leégett Devecser , a hamuvá lett 
Szőcz látása gyakorolt kedélyünkre, csakhamar kedve-
zőre változtatta a vidék panorámája, a pohár bor, mit az útba 
e j t e t t Nyirád falu mosolygó arczu korcsmárosnéja nyúj-
tott. Elhagytuk nem sokára az országutat s rátértünk 
egy mellékutra, me!y az úgynevezett Dobogó n vezetett 
át s fölértünk csakhamar egy dombhátra, melyről szét-
tekintve az Agártető uevü óriás bazalthegy ( 6 1 3 m.), 
s a üaiatonuielléki hegyek szerte feltűnő sajátságos 
alakjai loptok e lénkbe, a Halápi tető, a Heggtsd, Ba-
dacsony begye , Csobáncz stb. Je l lemzetes , bazalt kitöre-
ttek által alkotott vidék ez szép helységekkel , j ó bort 
termő szőlőkkel és érdekes régi emlékekke l . 

Mindezek szemlélésében voltam e lmerülve , midőu 
a bemondott hegyesdi fogadó-küldöttség közeledését 
je lezte ss ives házig.tzdám, s miközben f e l t ek io ték , hogy 
az eleibénk sietőket kutassam, hosszufülü pónik á l u l 
vontatott szekérről gyermekcsevegés ballszott. Ok fogad-
tak b e n n ü n k e t ; a család apróságai ; mosolygó g y e r m e k -
arczok ! ó m e u - e m nem csalt, jó fogadtatás várt. A be-
vonulás iupozáusá vált kisded Hegyeeden, s annak uri 
lakában kedves otthonra találtunk. 

e • 
e 

A begyosdi lak a Heggesá aljában elhuzódózó kis 
fensikuek az Ayer-völgybe lejtő oldalán svájezi módra 
épült. Lakál josabbá mostani gazdája, a berezegi bérlő 

tette, aki a birtokrendezésben valóságos mester, a m o l y a n 
igazi mintagazdáss . 

Laikus létemre persse nem érdeke l t annyira a 
gazdaság, mint inkább a természeti vagy történelmi 
látnivaló. F igye lmemet például mindjárt nagyban ma-
gára vonta a lakunk felé mereven leteki.itő Csobánc: 
( 3 9 8 m.) az ő várkoronájával. Omladozó hegyi vá r 
van itt, mely valaha a Qyu la fyaké volt. Egy ikrő l , Gyu-
lafy Kristófról mondják, hogy szivében e l k e s e r e d v o 
távozni készült a hazából és ezen szavakknl h a g y t a 
oda várá t : Sok halu Balaton, jó ború Badacsony, íMen 
hozzád Csobáncz; sngem többé n«m látsz. Caobánez tör-
téneti fénypoutját Rákóczi kuruezainak egy 1707 e l e j én 
itt véghez vitt dicső hadművele te képezi . A K e n e t é n é l 
megvert császári hadvezér, Rtbut in , agyonsanyargatott 
bada Füreden, Udvardon és Kővágó-Örsön á t C s o b á n c z 
vára alatt vouult el Tapoloza fe lé , hová p ihenés c z é l -
jából vágyott . Útközben roppant z sákmány l á s t k ö v e t e t t 
el s a mit el nein vihettek emberei , e lpuszt í tot tak, e l -
égettek, ugy , hogy osupa üszők, hamu, ége t t fa lvak , 
kirablott kastélyok, udvarházak romjai je lölék u t j u k u t . 
Azonban a boszu órája esakhamar ü tö t t — m o n d j a 
Thali, akinél ezeket o lvasom — s a t ehe t e t l en p r é d a -
vágy keservesen torkára forr v a l a a rabló, ége tő h a d n a k , 
tnég ott Zalában, — Csobáncz vára alatt. Ü o s z a n t o t t á k 
Rabutint az üdvlövések, melyekkel C s o b á n c z k i sded 
őrsége az ő hadát arra való haladtában fogadta a azért , 
de főleg azon okból, mert ugy tudta, hogy a környék-
beli vagyonosabb nemesség kincseivel , arany, ezüst 
portékái- és e g y é b értékesebb ingóságaival e sasfé«zekbo 
menekült hadai elől, e lhatározá annak vivását, az 
ostrom közvet len vezetését Kreuz tábornokra bizva. 

Csobánca várában egy irányzó-tüzérrel csuk k é t 
darab 2 foutos vas-ágyu, vagyis inkább taruezk volt , é s 
egy régi szakállasokból készült ötcsövű seregbontó, egy 

T Ő B B E G Y L Ö T K Ö Z L Ö N Y E . 

Szerkesztőségi Iroda: a f áb lahűz iskola-utczai részében. 

( S z e r k e s z t ő v e l é r t e k e z h e t n i d. e. 11 — 12. és d. u. 1—2- ig . ) 

Kiadói iroda : vá roskör Hl . sz. a n y o m d á b a n . 

Kézlrstsk, levelek i egyéb iMrk«mtú«4gi k.w l..,„.•„»-k a uer> 
keiztösigliex intfo»nd5k; mindenkor osütürtököii eitig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jutányos dl ! vétetnek fel. 



vannak éu anyagi jó lé tüket iukál>b megtalálják 
Szlavóniáié in , me lynek m e g y e i különben sem vol-
tak a korábbi s/.á/.iidokhan, egénzen a török hó-
doltság uláni korig horvát, hanem jó magyar 
megyek ; mondom, ha már künn vannak, akkor 
gondoskodnunk kell arról, hogy a magyar király-
ság területen belül a magyar ál lameszmének 
érintetlen, uyelvükkel és illetlen nemzetiségükkel 
folytonos kifejezői legyenek. Váljanak egv uj 
törxszsé, váljanak a magyar állam állam védőivé 
ott lenn, a hozzánk tartozó, de idegennek tekin-
tett országban. 

Főleg a szlavóniai magyarok sorsa az, a 
minek leginkább kell gondot adnia a Dunántuli 
kö/.iuüvelödési egyesületnek. Igen szép, dicsőséges 
Madat az, a mit ez az egyesület magára vállal ; kí-
vánjuk, hogy siker járjon működése n y o m a i n . — n . ) 

Helyi és vidéki hirek. 
— Lapunk mai szamaban van me l l eke lve az „ É n 

Ú j s á g o m " czimü g y e r m e k l a p b ó l muta t v á n y s z a m . E 
gyermek ú jságot , melyet kiváló c ikerre i é» gondda l szer 
készt a g \ e n r e k k ö l t é s z e t két l egk ivá lóbb képv i se lő je 
B e n e d e k Eiek es P ó s a La jos , l egmelegebben 
a j á n l j u k olvasóink f igyelőiébe. — Az előfizetési ar 
csak 1 frt n e g y e d é v e n k é n t , mely összeg legczeUzerüb-
ben a mel lék le ihez csatol t u ta lványon k ü l d h e t ő be 
J o b b a t , szebbet és olcsóbba; karácsonyi a j á n d é k u l alijj 
a j á n l h a t u n k . 

— Országos vásár. Karácsony i v á j á r u n k , a kö-
zeledő ü n n e p e k e lőh í rnöke , is e l é rkeze t t H o l n a p lesz a 
napja , amikor k i t á r j a a téli szükség le teke t é« a k a r á -
csonyi a j á n d é k n a k való l egszükségesebb t á r g y a k a t 
Legke re se t t ebb cz ikke a r u h a n e m ű lesz és a m á k o s -
d ióska lácsnak való anyag . A se r tés -vásár f e l ü l m ú l j i 
majd a ló- t-s m a r h a - v á s á r t , uiert itt van a disznóölés 
évad ja , amely tő l minden ház ki a k a r j a venni a m a g a 
reszet . 

— A népszámlálás. A jövő év első nap j a iban 
mege j t endő népszámlá láshoz v á r o s u n k b a n is meg tö r t én -
lek az e lőkészüle tek . A múl tkor iban közlött népszámlá -
lási ügynökök névsora hely benliagy ólag é rkeze t t vissz • 
a városhoz és a po lgármes te r a k i n e v e t e t t e k e t m á r 
deczember 12-re é r t ekez le t r e h iv ta össze, hogy az á l ta-
lános u tas í tás t közölje velők * egyéb módoza toka t á l l ap í t t a s -
son meg az i l le tőkkel . Az é r t e k e z ' e t e n megegyezés j ö t t 
lé t re a r ra nézve is, hogy az ü g y n ö k ö k száma szer int 
ez a lka lomra nyolcz ke rü l e t r e osztott városban m e I y i k 
ügynök h o l m ű k ö d j e k . Eszer int házszám szerint 1 — 7 3 . 
Bakony vári I ldefonz, 74 — 171. Zana lhy Bódog, 1 7 2 — 2 9 3 . 
Wi t t inge r Anta l , 2 9 4 — 3 8 7 . Marton Káro ly , 3 8 8 - 4 7 3 . 
l l a m m e r Gyula , 4 7 4 — 5 8 3 . Oíbri .-I György , 5 8 3 — 730. 
Pados Gábor , 7 3 1 — 8 3 5 . bezalólag dr. G e r h a u s e r J . és a 
Kőszeghez tar tozó S v á b f a l u te lepen ház) L i u r i n g e r 
J á n o s fog a népszámlá lá sban e l j á rn i . 

— Báli előkészületek. A tu r i s t a -egyesü le t á l t a l a 
jövő hó 10-én rendezendő és igen fényesnek ígé rkező 
bálra a nagy rendező-b izo t t ság minden e lgondo lha tó 
e lő in tézkedés t meg te t t m á r és e hó 11-éii t a r t o t t é r t e -
kez le tén r é g m e g á l l a p o d á s r a jutott a r endezés d o l g á b a n . 
Kimondot ta ez a bizot tság, hogy a lka lomsze rűen k iá l l í to t t 
me g h í v ó k a t küld szé t és a be lépő- j egyeke t ( s z e m é l y r e 
szóló l f r t 50 k r . , c sa ládra szóló 3 f r t ) a kénye le in es 
az ügv szempon t j ábó l házakhoz viteti . T u d o m á s u l vet to 
a cz igány-zeneka r ra l megkötö t t szerződést és határozo<t 
u t a s í t á s o k a t ado t t a r r a nézve, hogy a bá l t e rem dísz í tése , 
v i lagi tása és fű t é se az igényeknek megfe le lően eszközöl -
tessék és a táncz r endezése mintaszerű legyen. E t e k i n -
te tben kü lönben te l jes gtf rancziát n y ú j t a n a k Kiit tel I s tván , 
Kőszegi József éb igen derék fiatalságunk, és ez t a n n y i r a , 
hogy mindenk i , a ki szép t á r sa ságo t és j ó fa r sang i 
mu la t s ágé t keres , ezeke t meg fogja találni a kőszegi 
tur is ta bá lon . 

— Lesz színházunk Közönségünk b i zonyá ra csak 
ö r ü l u i fog a h í r n e k , hogy egy jól sze rveze t t és u t ó b b 
Veszprémbon s ike r re l fö l lépet t s z ín t á r su l a t jön legköze-
lebb v á r o s u n k b a , hogy itt II e I t a y N á n d o r i g a z g a t á s a 
a la t t e lőadásoka t t a r t son . A m a g y a r színén/,elet Kőszeg 
közönsége mindig i s t ápo l ta ; j o b b a n min t némely tős-
g y ö k e r e s u i agvar város . A most é rkező m a g y a r sz ín-
t á r su la t is s z á m í t h a t p á r t o l á s á r a és nem kell m a j d hogy 
deficzitrel k ü z d j ö n , ha a v á r a k o z á s n a k megte le l és nem 
elcsépelt do lgoka t hoz a s z ínpad ra . A k ibocsá to l t e l ő -
leges sz inhá / i j e l e n t é s b e n H e l t a y d e c z e m b e r '20-ra he* 
lyezi k i l á tásba o p e r e t r e - t á r s u l a t á v a l való i deé rkezéaé t s 
a kőve tkező t agoka t nevezi m e g : B é n y e i n é H a r m a t i t 
E m m a , E g r i n é Kovács I lka , H e l t a y né Y á r a d i R ó z s a , 
Győr f iné E r z s é b e t , K. N e m e t h y L e n k e , G y á r f á s P e p i , 
Kom vári I rén . P ü s p ö k y Gy ö r g y n é , B e n k ő J o l á n , F e k e t e 
I l ka , Nagy Erzsi . F á y i E te l . Nagy Mari, B á g y o n i 
Szabó Ödön ( r endező ) , Egri Géza , V á r a d y Józse f ( r e n -
dező), Kövesy Miksa ( t i t ká r ) , P o l g á r B e . a , P ü s p ö k y 
G y ö r g y , Nagy Dezső, V á r a d y Dezső , P á p a i B é l a , 
Sz ige tvá ry S á n d o r , Kis La jos , Verseghy I s t ván k a r n a g y , 
itj. Bágyoni Ödön g y e r m e k s z e r e p e k r e . Műsoron levő 
da rabok : Apósok . V á l á s Után. H o z o m á n y né lkü l . V a d -
orzók. H u s z á r - s z e r e l e m . D a l á r ü n n e p é l y v i szon tagsága i , 
v íg j á t ékok . Bolondok g r ó f j a . F e n e g y e r e k e k ( G i g e r l i k . ) 
Ingyené lők . Kisváros i h i rós ségek , b ó h o z i t o k . N á n i . F i t y 
F i r i t t y . Kondoros i szép c sap lá rosné . Arany ba l t a . R e b e k a , 
énekes n é p s z í n m ű v e k . H u n u t ó d o k . T l i u r n i A n n a . V a s 
embe r , d r á m á k . S u h a n c z . N e b íntsvirásr. P e p i t a . K i r á l y -
fogas. Uff k i rá ly . T i t k o s Csók. P á r i s i óh-t. F l o r i n d a k is -
asszony. R ip van W i n k l e , o p e r e t t e k . B é r l e t - á r 16 e lő-
a d á s r a : kőrszék 10 f r t , zá r t szék 8 f r t . A bé r l e t e s z k ö z -
esével a t i t k á r K ö v e s y M i k s t , van megbi va, ki t 

H e l t a y - v a l e g y ü t t mi is a n. é . közönség j ó i n d u l a -
tába a j á n l u n k . 

tonna (mintegy 2 m á z - á n y i ) lőporra l . Enny ibő l á l lo t t 
az össze* iőkeszlet . H e l y ő r s é g ü l Bér i Balogh Á d á m n a k 
egy vitéz h a d u a g y á \ a l harminc?. jó p u s k á s , b á t o r h a j d ú 
volt beüt, k ikhez meg ugvaneni iy i b e m e n e k ü l t fegvver«*s 
nemes csa t lakozók, ugy, hogy a férfiak száma a h a t v a n a t 
meg nem ha ladá . A / o n b a n m i n t a k ö v e t k e z m é n y m e g 
m u t a t t a , a nemesek n é m e l y i k é n e k hős le lkü neje i is 
l>«vahak valódi férfi s z á m b a . A lőszer h i á n y á t pedig a 
várpiftég, középkor i módra , e lő re nagy u á m b a n össze-
halmozot t s z i k l a d a r a b o k k a l , g e r e n d á k k a l , m a l o m k ö v e k k e l 
i j y n k e z e i t pótolni . Sőt m é g a s z u r o k s e r p e n y ő k r ő l és 
to r róv iz rö l sem f e l edkez t ek meg. Szóva l , egy egész 
lovagkor i . X I I I — X l V - i k század i kép , a X V I l I - i k század 
e le jen ! 

K r e u z t á b o r n o k C s o b á n c z felé köze ledő b u d c s a p a -
tait a m a g a s t e tő rő l k o r á n é s z r e v e t t é k , és ki ki s ie te t t 
a v a r f a l a k o n k i r e n d e l t he lyé t e l fog la ln i , s m i n d e n k é p e n 
jól fö f e g y v e r k e z v e , kövezve , g e r e t i d á z v a , — e l s z á n t a n 
v á r j á k vaia az o s t r o m o t . K r e u z , t a r n c z k l ö v é s e k k e l kö-
szöntö t t hada i t a v á r h e g y tövében h á r o m r o h a m o s z i o p r a 
o s / t á es igy b á r o m oldalról k a n y a r o d v a h á g a t á inog a 
meredek bércze t , mely a te tőn kis f e n n s í k b a n v é g z ő d i k , 
— ezen e m e l k e d n e k a v á r f a l a k . Míg csak e p l a t e a u - f 

m e g n e m közel í te t ték a rohamosz lopok , add ig nek ik a 
v á r b e l i e k , a hegy m e r e d e k s é g e mia t t , nem igen á r t h a t t a k . 
A mint azonban az oszlopok éle a te tőt k e / d t e é rn i . 
— egysze r r e pokoli p u s z t í t á s t okozva a t ö m ö t t s o r o k b a n , 
d ö r d ü l e k m e g r e á j o k a s e r e g b o n t ó és 6<) p u s k a jó l 
i r ányzo t t lövései . 

Á m d e , a k i n c s r z o m j t ó l ösz tönzö t t n é m e t e k e t a 
nem v á r t k e m é n y f o g a d t a t á s nem hoz ta z ava rba . A 
l e g s ű r ű b b lövések közöt t (miközben a várbel i a m a z o n o k 
f é r j e i k p u s k á i t t ö l tö t t ék s a k a t l a n o k b a n a szurko t és 
vizet f o r r a l t á k ) fog la lák el a rohamosz lopok a b á s t y á k 
k ö r ü l i k i s f e n n s í k o t , s m a g o k k a l cz ipel t o s t r o m l e t r á i k a t 
n f a l a k n a k v e t e t t é k . K r e u z t á b o r n o k ped ig a v á r n a k 
felvonó-Il id és árok né lkü l i e g y s z e r ű t ö l g y f a - k a p u j á t 
p e t á r d á v a l be l eve t t e , — s vezényszava i me l l e t t , k i v o n t 
k a r d j á v a l is nek i ha_jtá ka toná i t a k.npuresnek és o s t r o m -
l é t r á k n a k . 

A ba rmi oz vitéz Fiajdu k a r d o t r á n t v a , a be lő t t 
k a p u közében oroszlánt b á t o r s á g g a l k ü z d ö t t a b e n y o -
m u l ó k k a l , k i k n e k sora i ra , va lamint a l é t r á k o n f e l b á g ó k r a 

— Korcsolyázás. E n n e k az i de j e is m e g é r k e z e t t 
es e z e m u l m i n d e n ü t t n a g y o b b a r á n y b a n f o g j á k űzn i , 
mind eddig . C s á k y Albiu k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r ü n k 
tudva levőleg nagyon a j i^n^a a k o r c s o l y á z á s t t e s t e d z ő 
szórakozásul . A ko rc so lyázás e s z e r i n t a t a n u l ó k k ö r é b e n 
fog nagyon- e l t e r j e d n i s a j é g p á l y á k s z á m i e h h e z k é p e s t 
szaporodni . A mi l eg jobb j é g p á l y á n k a K r a n z - f e l e r é t e n 
te l jesen be van r endezve , jó l gondozva s a/,on az a k c z i ó -
képes fiatalok —- u r a k , h ö l g y e k , napok ó t a nagy k e d -
te léssel űzik a n e m e s s p o r t o t . 

— SikOS Utak. A mos t an i k e m é n y téli i d ő j á r á s 
okoz ta fo ly tonos hóesés és f agy az u t c z a k ö v e z e t e t és 
az ú t á t j á r ó k a t t okosokká teszi , miné l fogva a j á r ó -

i , 
ke lők g y a k r a n e l c s ú s z n a k és e l e s n e k . A múl t héten ín 
t ö b b e n j u l o t i a k a f ö l d d e l k e l l e m e t l e n összeütközésbe 
sz idva a gondos h á z i g a z d á k a t és a c s u s z k á l ő d ó gy«r. 

, m o k e k e t . 

— Sötét UtCZák. R o p p a n t u l z ú g o l ó d i k a közöu-
j ség azou része , molynok n é h a e g y e s z t e n d ő b e n e j iek 

ide jén is a k a d d o l g a az u i czá i i . — A sö t é t s ég ugyí* 
o l y a n nagy ná lunk - mond i a n a p o k b a n egy ismerő, 
s ü n k — s ha s z á m b a vészük , hogy u t c z a - l á t n p á i n k a t se 
g y ú j t j á k meg , pokoli s ö t é t s é g r e lehet e lkészü lve aj , 
k inek é j n e k ide jén ke resn i v a l ó j a van o d a k ü n n . — Csak 
l e g a l á b b e g y f o r m á n m é r n é n e k a v i l ágosságga l — kiált 
fel a m á s i k — s vagy g y ú j t a n á k m e g v a l a m e n n y i lám-
pá t , vagy egvo t s e m . A z u t ó b b i e s e t b e n l e g a l á b b meg-
s p ó r o l j u k a/, u t c z a l á m p á k b a va ló p e t r o l e u m o t és leszál-
l í t h a t j u k a községi p ó t a d ó t . 

— Korcsmárosok figyelmébe. A regále-törvéiiy 
é r t e l m é b e n az i t a l m é r é s i e n g e d é l y ü k é v r ő l é v r e adatnak 
ki. F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t az e r d e k e l t e k e t , hogy HI 
e n g e d é l y ü k i rán t i k é r v é n y ü k e t K ő s z e g város ta-
n á c s á h o z e hő 15-éig m u j t s . i k be, m e r t k e s e d e l e m ese-
tén i p a r e n g e d é l y ü k e t is e lve sz t i k , s a z é r t u j folyamodást 
kell nek ik b e n y ú j t a n i . 

— Hirdetési táblák. F.»igl G y u l a , n y o m d á s z , » 
he lybe ' i k ivá lóbb üz le t ek rő l h i rde t é s i t á b l á z a t o t állított 
össze és k e r e t e k b e fog la lva az t n y i l v á n o s helyiségekben 
k i f ü g g e s z t e t t e , hogy a v á r o s b a j ö v ő idegen szüklégle-
t e m e k besze rzéséné l t á j é k o z h a s s a m a g á t és t u d j o n hova 
f o r d u l n i . Ugy t u d j u k , hogy n y o m d á s z u n k m i n d e n anyagi 
haszon né lkü l c m p á n c s a k ü z l e t e m b e r e i n k é rdeminek 
s z e m m e l t a r t á s á v a l az i d e g e n e k n a g y o b b kényelmére 
ké sz í t e t t e e h i rde t é s i t á b l á z a t o t . 

— Holup Szombathelyen. S z o m b a t h e l y r e megy a 
híres A f r i k a - u t a z ó e hó 17-én f e l e séges tő l ó» ot t felol-
vasás t f o g t a r t a n i . A z e l ő a d á s p e r s z e n é m e t lesz s 
a z é r t a s z o m b a t h e l y i e k nem igen l e l k e s e d n e k se Holup-
é r t , se a f e l o l v a s á s á é r t . 

— Tolvajlás. T o l v a j u r a k u r v l á t s z i k szintén ké-
szü lnek a k a r á c s o n y i ü n n e p e k r e . H o g y o lyan szegényes 
ne l egyen a k ö z e l e d ő ü n n e p c s o p o r t , e l l á t j á k k o n y h á j u -
ka t , é l é s k a m r á j u k a t lopo t t a l a m ó z s i á v a l s m á s effélékkel . 
E r r ő l t a n ú s á g o t t e h e t n e k a több i k ö z ö t t a svábfa lus iak 
ós n e v e z e t e s e n W u r s t J á n o s , R a u d w e g J á n o s , Kovács 
J á n o s és R i t t e r J ó z s e f , k ik tő l a n a p o k k a n szereztek 
i s m e r e t l e n e g y é n e k — p e r s z e n e m igaz u t ó n — külön-
fé le é l e lmi cz . ikkeket é s s z e r s z á m o k a t , a m i k a k a m a -
r á k b a n s z o k t a k e l h e l y e z v e l enn i . Rossz lábon ál lhat 
S v á b f a l u b a n a v a g y o n b i z t o n s á g ! 

— Rosz karban levő utak. S o k a n a r r ó l panasz-
k o d n a k , hogy a v á r o s u n k b ó l k i i n d u ' ó n é m e l y m e g y e i 
ut ros sz k a r b a n vo lna . N e m t u d j u k , hogy egészben 
m e n n y i b e n áll a dolog , d e az t é n y , hogy a L ó k á n a k 
veze tő u t u g y a n c s a k l á s z o r u l n a egy kis j a v í t á s r a . H a 
ez az A u s z t r i a fo lé k ö z l e k e d ő u t k i f o g á s a l á e s ik , ez 
b izony n e m vál ik s e m j a v u n k r a , s e m d i c s ő s é g ü n k r e . 

— Halálozás. A n e m r é g e n B u d a p e s t r e az or-
s z á g o s e l m e g y ó g y i t ó - i n t é z e t b e s zá l l í t o t t A l b e r t Auré l , 
j á rásb i rós . ' íg i a l j e g y z ő , a m u l t hó 3 0 - á n é l e t é u e k 29- ik 
é v é b e n m e g h a l t . 

— Az árvaház karácsonyfájához k e g y e s a d o m á -
n y o k é r t vagyok b (tor l e j e s b i z a l o m m a l a m e l y e n l i sz té i t 
k ö z ö n s é g i smer t n e m e s l e l k ü s é g é h e z és e m b e r b a r á t i j ó 
sz ivéhez f o l y a m o d n i , e s e d e z v é n , misze r in t t e h e t s é g e sze-
r in t i n a g y b e c s ű a d o m á n y o z á s a á l t a l m é l t ó z t a s s é k l ehe-

— fölü l rő l k e m é n y e n lövö ldöz tek , s z i k i á k a t , g e r e n d á k a t 
g ö r d í t e t t e k , s a hös l e lkü nők fo r róv ize t és égő s z u r k o t 
ö n t ö t t e k a íá f e j e i k r e . K r e u z a k é t s é g b e e s e t t v é d e l m e t 
és hada i ve szede lmé t l á t v á n , t a j t é k z o t t a d ü h t ő l , s f e -
n y e g e t v e k iá l t á a v á r f a l a k a l a t t , hogy csak hatol has so r 
be : a vá rbe l i ek m i n d n y á j á t k a r ó b a v o n a t j a , a vagy 
e l e v e n e n sü t t e t i meg ! — S uieg j o b b a n ü z i - h a j t j a va la 
n é p e t az o s t r o m n a k . 

E d ö n t ő p i l l a n a t b a n , a t á b o r n o k d ü h ö s k i a b á l á s a 
és f e n y e g e t é s e i á l ta l m a g á r a v o n v á n a védők figyelmét, 
e g y s / e r r e a f a l ak ró l több lövés d i rdül t r á j a , s e g y i k e 
oly jól i r á n y o z t a t o t t , hogy K r e u z o t é p e n homlokon 
t a l á l á . A t á b o r n o k azonna l s z ö r n y e t ha l t , s l e r o s k a d ó 
t e s t é r e s z i k l a d a r a b o k n u l l á n a k a l á . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Le llévérend Barber, eseroe! 
(Kővérend B a r b e r gazember . ) 

N é h á n y n a p ó ta a l eg több pár is i lap negyed ik 
o l d a l á n a k ö v e t k e z ő h i rde t é s volt o lvasha tó : 

A V I S M O N D A I N S . 

HdztWMÍg. — O l v a s ó i n k n a k van t u d o m á s a a r ró l , 
hogy e hó vége felé P a r i s b a n M. W . T h o m p s o n new-
york i t ő z s d e ü g y n ö k és B a r b e r El len kisasszony R e v e -
rend J . H . B a r b e r I). D. U j - Z é l a n d b ó l ide köl tözöt t 
u r e g y e t l e n l e á l l t á v a l házas ság i f r i gye t kö tnek 

F . évi októl>er hó 11-én egy egyén k i t űnő szép 
papi r u h á b a n b e m u t a t j a inagát P r é v o s t é k s z e r á r u s n é n á l 
( r u e Bac) s vele beszé lge tve és f e n n t emiitett . házasságró l 
js é r t e k e z v e , az t á l l i tá , hogy ő , R é v é r e n d B a r b e r , 2 5 
é v i g U j - Z e l a n d b a lakot t , kér i az é k s z e r á r u s t , hogy 
s z í v e s k e d j é k hozzá e l m e n n i 5 3 R u e Bas sanon lévő la-
k á s á r a s v igyen magáva l b izonyos menny i ségű é k s z e r t , 
me lyekbő l l eendő veje vá lasz tan i fog, az á r t körü lbe lő l 
250<K) f r a n c b a n á l lapi tá meg s nem a k a r n á , hogy az 
á r f e l ü l m ú l j a ezen összege t . 

Ezen egyén fe l lépése s m o d o r a oly k i fogás t a l an 
volt , hogy Prévost asszony m i n d e n gyanús tó l m e n t e n 
még az nap d é l u t á n 3 ó ra t á j b a n e m l í t e t t u e k l a k á s á n 

m e g j e l e n t s m a g á v a l v i t t egy t á s k á b a n kö rü lbe lő l 40 
e z e r f r a n c ó r i é k ü é k s z e r t . 

Az á l - p a p n á l m e g é r k e z v e , egV s z o b a l e á n y a j t ó t 
n y i t o t t n e k i , k ' a k á r t y á j á t k é r v e b e v i : t e u r á n a k . 

Kis v á r t a t v a l ' r e v o s t n é a s s z o n y b e v e z e t t e t e t t Bar -
ber t i s z t e l endő úrhoz , ak i <it egy g a z d a g o n bú to rozo t t 
s&lonba veze té , s neki 2 d r b . a f a lon f ü g g ő mankót 
m u t a t o t t , i ne lyek , ú g y m o n d , n e j é é , a k i a s z o m s z é d alvó-
szobában n y u g s z i k s g y ö t r ő f á j d a l m a i t ó l n e m képes 
f»l ke ln i . 

R é v é r e n d B a r b e r ' P r é v o s t n é a s s z o n y t az é k s z e r e k 
az ott á l ló kis a s z t a l k á r a he lyezn i k é r t e , c sönge tvén 
e g y ú t t a l u s z o b a l e á n y n a k , ki az é k s z e r e k e t R . B a r b e r 
n e j é n e k m e g i n u t a ' n i a s zomszéd s z o b i b a v i t te , hova 
B a r b e r m a g a is u t á n a m e n t . 

Al ig m u l t el n é h á n y perez , a s z o b a l e á n y vissza-
j ö t t a aa lonbn, ahol P r é v o s t n é a s szony v á r a k o z o t t , be-
m u t a t ó i t neki egv é k s z e r t , k é r d e z v e az á r á t s isirtet 
t ávozo t t a szomszéd s z o b á b a 

Egy n e g y e d ó ra t e l t el m e g i n t ; Prévo-it i ió asz-
xszony n y u g t a l a n lett ; c s ö n g e t e t t , d e s e n k i sem je len t -
keze l t . K i n y i t v á n a szomszéd szólta a j t a j á t , s e n k i t s e m 
látott s azon asz ta lon k ívü l , a m e l y r e ő uz é k s z e r e k e t 
r a k t a , nőm is volt s e m m i a s z o b á b a n . Midőn ki a k a r t 
menn i , k é t s é g b e e s e t t e n t u p i s z t a l á , ho»v be v.ui c s u k v a 

M e g r e t t e n v e f e l i s m e r t e h e l y z e t é t , hogy ő it t m-i-
rész c s a l ó k n a k eset t á l d o z a t u l . S e g í t s é g é r t k i á l t o z o t t . A 

! por tás e l ő j ö t t s k i n y i t á az a j t ó t a s egéd l é p c s ő n é l , d e 
nem a k a r t P r é v o ' t n é asszony sz. ivai irak h inni , m i d ő n 
a t ö r t é n t e k e t e l m o n d t a ; tner t b i z a l m a igen nagy volt 
R ó v é r e n d i r á n t . A n n á l c<od i l a to sabb volt va lak i t I tévé-
rend l i s / . t e l endö u r U k o m á l y á b i n ta l i ' n i i, ni »rt c<i ' ; 
kevéssel P r é v o s t n é asszony i d e i r k e t t e e lő t t k o c d k á z o l t 
a p i a e z r a a t i s z t e l endő ascsoi iy , a R é v é r e n d m a g a i s ' a 
s zoba l eány k í s é r e t é b e n n é h á n y pe rez e lő t t m e n t el. 

O o r o i t M. biztonsági f í n ö k é r t e s ü l v é n ezon lopás-
ról . a z o n n a l e ré ly lye l e l r e n d e l t e a k u t a t á s t ; d e m i n d e z 
időig s e m m i e r e d m é n y nem é r e t e t t ei . Most m i n d e n f e l é 
beszé l ik , hogy ezek a to lva jok egy c o s m o p o l i t i k u s ban-
d á h o z t a r t o z n a k a hason ló m ű v e l e t e k e t illái L o n d o n -
és R o m á b a n is véghez v i t t e k . 

Francain lapból Cllke F. 



t8vó t enn i , hogy a v á r m e g y e kin á r v á i á l ta l oly vá rva 
vá r t k a r á c s o n y i szí . ü n n e p e k nz á r t a t l a n bo ldogság 
r agyogó ö r ö m n a p j a i l e g y e n e k r á j u k nézve is. A leg-
c s e k é l y e b b a d o m á n y o k a t in köszöne t t e l fogadom és 
h i r lnpi lng n y u g t á z o m . Sz«.i i .bathelv, 189o . d e c e m b e r hó 
11 ón. 

Ueilits Sándor, 
v á r m e g y e i á r » * h á x i g o n d n o k . 

— JÓ szándók. S z o m b a t h e l y városa 1 0 0 0 f r t ta l 
ii D u n á n t u l i k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t b e ö rökös tagul 
nkiir be lépn i . Ez é r d e m b e n S z a b ó E r n ő po lgá rmes t e r 
n l egköze lebb i k ö z g y ű l é s h e z i n d í t v á n y t t e r j e sz t be. 

— Vásárok jegyzéke. Azon V a s v á r - és szomszéd 
megyebe l i h e l y e k e n , ahol l e g k ö z e l e b b vásárok t a r t a t n a k 
i d ő r e n d s z e r i n t a k ö v e t k e z ő k : Kőszeg , K ö r m e n d és K a -
p u v á r d e e z e m b e r 15-ón, I k e r v á r decz. 17., S z e n t - Q o t t -
l iard , S o m l y ó - V á s á r h e l y és Z a l a - E ^ e r s z e g decz . 'J2., 
K o h o n c z és Z a l a - S z t . - O r ó t d t e z . 25 -én . 

— A sárvár i tejgazdasági szakiskola e lső tan-
f o l y a m a a j ö v ő évi j anu i i r 10 én fog be fe jez te tn i ; 5 
romlás és 4 v e n d é g h a l l g a t ó j a volt az i n t é z e t n e k az e lső 
t a n f o l y a m b a n . Az o k t a t á s g y a k o r l a t i és e l m é l e t i ; ki-
t e r j e s z k e d v e a t e j g i z d a s á g m i n d e n i k á g á r a : a t e h e n e k 
t a k a r m á n y o z á s a - és t i sz toga tásá tó l k e z d v e végig a te j 
keze lésén és n fe ldolgozás összes m ó d j a i n . — Mint 
t a m i u y a g r e n d e l k e z é s e k r e áll a h a l l ga tóknak a s á r v á r i 
u r o d a l o m n a k 8 0 drb . -bó l á l ló t e h e n é s z e t e , p inezgau i , 
allg.tui és m a g y a r f a j t á j ú t e h e n e k k e l ; t o v á b b á a t a n -
in t éze t y o r k s h y r e - f a j t á j u se r lés t e n y é s z t é s e és h iz la lása , 
a t an in téze t k a p c s o l a t á b a n lévő t e j gazdaság i t e l ep , 
m i n t a s z e r ű e n b e r e n d e z v e : L a w r a n o e - f é l e t e j h ü t ő v e l , d i 
rec te f ű t é s r e és gő/ . fü tes re b e r e n d e z e t t s a j t - ü s t ö k , svá jez i 
s a j t - p r é s — a l e g ú j a b b és l egczé l sze rübb min ta szer in t , 
— S v a r z - e d é n y e k c e m e n t medeuczéve l , L a v a l - f é l e le-
fö löző-gép , holsieini va j -köpü lő , a m e r i k a i v a j g y u r ó - g é p 
mind gőze rő re a l k a l m a z v a . S a j t s z o b i , s a j t p i n c z e p r ak t i -
kus f ű t ő k é s z ü l é k k e l . Rende lkezése ik re áll még a t a n u -
l ó k n a k , min t t a n a n y a g a t an in t éze t i s z a k k ö n y v t á r , s 
vég re a m a g y a r ós néme t nye lven m e g j e l e n ő összes 
n e v e z e t e s e b b szak l apok . A t anu lók l akása szá raz , t i sz ta , 
vi lágos, egészséges s b e r e n d e z é s é r e nézve is bá rk i 
i g é n y e i n e k t e l j e sen megfe l e lő . A t a n u l ó k é le lmezés t és 
t e l j e s e l l á t á s t bent az i n t éze tben t a l á l h a t n a k . A leg-
köze lebbi t an fo lyam a jövő évi j a n u á r 15-én veszi kez-
d e t e t és m á j u s 31- ig ta r t . A rész le te s fe lvé te l i fe l té te le-
ket az intézet igazga tó ja , k í v á n a t r a b á r k i n e k m e g k ü l d i . 

— A „Budapesti Hírlap" e lőfizetési felhívására 

figyelmeztetjük a t . cz. o lvasóközönsége t . 

— A legrégibb magyar divatlap, a Ki rá lv J á n o s 
s z e r k e s z t é s é b e n m e g j e l e n ő „Budapesti Bazár* X X X I I . 
é v f o l y a m á b a lép 1891 . j a n u á r e l se jén . Ez a hoss /u élei-
kor , mely a m a g y a r h í r l a p i r o d a l o m b a n c s a k n e m b i r a l -
i m u l áll , fö lös legesé tesz m i n d e n d icsé rő s zó t . A m a g y a r 
hölgyek régi k e i l v e n c z e a „Uudapes t i B a z á r " me ly a n y á -
ról leány ra szá lva alig h iányz ik a m ű v e l t m a g y a r csa lá-
dok körébő l . A lapunk mai s z á m á b a n közöl t e lőf izetési 
f e lh ívá s r a t. o lvasóink figyelmét b á t r a k vagyunk fe lh ívn i . 

N y í l t - t é r . 

Mint becses éaesé lszerü kaát aonyi ajándékot 
aján lom: ' 

Nyersselynn-bastkelméltnet (egész se lyem) 
10 f r t 5 0 k r j á v n l d a r a b o n k i n t , úgyszintén 14 frt '>5 
17 f r t 50 , 21 f r t 25 , 2 6 fr t 25 , egész 29 fr t 6 0 krig'. 
Min tá t e lő r e h<</.atni n e m szükséges , rnert K mi nem 
válik be, ü n n e p u t á n sz ívesen bec se r é l em . 

Fekete, .szilien és fehé s e lyemszöve tekbő» 
m i n t á t is r ög töüösen kü ld l i e u n e b e r g Q. (CM. és kir . 
udv . szál l í tó) Z ü r i c. h b e n. L e v e l e k 10 l í rnyi po r tóva l . 

— A megje lenése u t á n p í r n a p alatt e l fogyo t t 
.Arad i Vértanuk Albuma' ú jból m e g j e l e n t a piaezon 
még szebben, é r t é k e s k ö z l e m é u y é k b e n uiég g a z d a g a b b a n . 
A szobrot most nem c -mposnió, h n n e m fo togra f ikus 
fö lvé te l u t á n hozza ; egy és m is képen is van vál toz-
t a t á s . Mellékl i most az a u t o g r a m m o k fo rd í t á sa i t is és 
a mi legfőbb, két u j a u i o ? r a m m o t is közöl : P í i ' t e u b o r g 
és L e i n i n g e n gróf utolsó leveleit , melyek közt k ivá l t 
az u tóbbi igazán m e g d ö b b e n t ő . Az első k i adás d í szes 
fűzöt t és kö tö t t pé ldánya in kívül most még sá lon p é l -
d á n y o k is ké szü l t ek . Nehéz velin pap i ros ra nyomot t , 
b a m v a s s z ü r k e a t l a szkö tósü pé ldányok e z e k : a cz i iu lapon 
a t ü s k e k o s z o r u b a foglal t Z i c b y - k é p rész le te és a czim ; 
a há t l apon p e d i g egész u j coinposi-ió. Üz ik l a t a l apza tou 
M a g y a r o r s z á g t é r k é p e és azon a m a g y a r tö r t éne t fo l tá r i 
könyve , m e l y e n Sz t . I s t v á n k a r d j a és p á l m a á g a nyu-
goaznak . Bal ró l ló fa rkns török zászló és rabbi l iucs , 
jobbró l a 4 8 - a s zászló, mind e g y f o r m á n ez redéves 
t ö r t é n e t ü n k r ő l , g y á s z u n k r ó l , d i c sőségünkrő l be szé lnek . 
M ö g ö t t ü k a vészes időkben n e m z e t ö s s z e t a r t ó n a k bizo-
nyul t m a g y a r szen t í r á s , a C o r p u s J u r í s ; míg a há t -
té rből a r a n y nap e m e l k e d i k és a n n a k s u g á r k ó v é i b e 
i r v á k j e l e n ü n k a l a p t ö r v é n y e i : 1723 : I , I I . ; 1 7 9 0 : X . 
és 1848. A 14 íves nagy negyedré t a l akú , ké t Z i c h y 
fele képpe l és m á s vagy 4<) e rede t i ra jzza l d isz i te t t , 
lvossut , K l a p k a , Bohusné , D a m j a n i c h , Vócsey, Le in ingen , 
P ö l t e n b e r g n e k az e rede t i eke t csa lódás ig u t á n z ó au-
t o g r a m u i j a i v a l é k e s k e d ő pompás könyv á r a b é r m e n t e s 
k ü l d e s s é l : f ű z v e 3 f r t , d i szkö iésben 4 f r t ; sá lon pé l -
d á n y 10 f r t . K a p h a t ó V a r g a O t t ó sze rkesz tőné l 
A r a d o n , de k a p h a t ó ugyanazon bolti á r a k o n a l eg több 
k ö n y v k e r e s k e d ő n é l is. 

— Kitüntetett közhasznú folyóirat. A z A r a d o n 
m e g j e l e n ő „ H á z i K ö z l ö n y " , mely a h á z t a r t á s , házi gaz-
d á l k o d á s s á l t a l á b a n u csa lád i tűzhe ly b á r m e l v i r á n y á -
ban s z ü k s é g e s i smere tek s t apasz t a l a tok t e r j e s z t é s é r e s 
anyag i e l ő n y ö k b i z to s í t á sá ra szolgál s rövid egy évi 
f ö n á l l á s a ó ta a hazai összes lapok á l la l d io sé r e t ekke i 
le t t a közönségnek b e m u t a t v a s a j á n l v a : l e g ú j a b b a n a 
va l lás - és kö/.okt. m in i s z t é r i umnak 17 .358 sz. a . kelt 
m a g a s a j á n l a n i s a pécsi k iá l l í táson n y e r t a r a m é r e m 
ál tal lei t k i tün te tve . Mi, kik e lapot s ennek t anu l -
ságos és közhasznú i r á n y á t sz in tén i s m e r j ü k , ö r v e n d ü n k 
a m é l t á n m e g é r d e m e l t k i t ü n t e t é s n e k s k í v á n j u k , hogy 
e k i t űnő lap a közönség részéről is. mely s z á m o s hasz-
nos t u d n i v a l ó t s a n y a g i e lőny t m e r í t h e t be lő le , me leg 
p á r t f o g á s b a n r é szesü l jön . U g y a n a z é r t ú jbó l melegen 
a j á n l | u k o lvasó inknak azzal , ho^y a ki e lap i rán t 
érdeklődik, s meg a k a r hasznos voltáról gvőződn l , kér-
jen m u t a t v á n y s z á m o t , melylyel a k i adóság szívesen 
szolgál . 

— A nök pártfogásának ké t ség te lenü l nagy része 
vau a valódi , B r a n d t Richárd g y ó g y s z e r é s z - f e l e 
svá jez i l abdacsok (70 kr . a g y ó g y s z e r t á r a k b a n ) mai 
e i t e r j e d i s é g é b e n , a menny iben azok ke l lemes , b iz tos s 
t e l j e sen f á j d a l o m nélkül i h a t á s u k k a l a nők kegxét meg 
nye rve , m i n d e n m á s szert k ö r ü k b ő l k iszor i to i tak s 
m a n a p s á g az emésztés i z ava rokban ( székrekegés ) , szív-
dobogás , vé i to r lódás , f e j f á j á s s tb . e l len csak is e lapda 
csok h a s z n á l t a t n a k . 

— Értesülésünk szerint S t a d I e r S a l a m o n 
s z o m b a t h e l y i czég a f. hó 15-én t a r t a n d ó vá sá r a l k a l -
m á v a l a „ S t r u c z" szá l loda nagy t e r m é b e n a leg-
ú j a b b d .wi tu női C.mfectió á r u k a t fog ja e l á rus í t an i , mely-
kedvező a l k a l o m r a a t. cz. vevő közönség f igye lmet 
f e l h í v j u k . 

— Heller-fele zenelö-müvek. Már sokszor volt a l -
k a l m u n k e he lyen a l l e l l e r - f e l e zené lő -művekrő l dicsé-
rő leg ny i la tkozn i . Nem c-«ak azé r t , m e r t a H e l l e r - f é l e 
művek a l eg több kiá l l í táson k i t ü n t e t t e k , tn iut l e g u t ó b b 
Zür i ch , Me lbourne , Xigy, a K r e m s és A n t v e r p e n i k iá l l í -
t á sokon , a k a r j u k a közönség f igye lmét e g y á r r a fe lh ívni , 
h a n e m m e r t e l i s m e r j ü k , hogy a neveze t t g y á r ké sz í tmé-
nyei a közt Ige k a r á c s o n y i és u j é u ü n n e p e k a l k a l -
mábó l a l egczé l sze rübb es legszebb a j á n d é k o k a t n y ú j t j á k . 
Al ig lesz va lak i , a k i t egy z e u é l ő - m ű m e g nem ö r v e n -
d e z h e t n e . H á n y a n vannak kik a b e t e g ágy hoz lánczolva , 
vagy pedig miu t án semmife l e h a n g s z e r t nem j á t s z a n a k 
a zene v idámí tó hang ja i t né lkü lözn i k é n y t e l e n e k , vagy 
ped ig az is, hogy a v idéken l a k ó k n a k csak r i t k á n van 
a l k a l m u k h a n g v e r s e n y e k e t s tbi t l á toga tn i . M i n d e z e k n e k 
és kü lönösen a t isztel t p a p s á g n a k nem a j á n l h a t j u k e léggét 
hogy m a g u k n a k egy H e l l e r - f é l e hangsze r t sze rezzener , 
m á r anná l is i n k á b b , mivol a g y á r a l egszebb r epe r to i t -
á l l í t j a össze és a l egú j abb z e i i e s z e r z e m é n y e k e t is n y u j n 
h a t j a . I l lusz t rá l t á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e k 
k ü l d e t n e k . A j á n l j u k azonban , egyenesen a g y á r h o z 
„Bem (Svá jc / . ) " fo rduln i , m i u t á n ez csak i s N i z z á b a n 
tar t r a k t á r t és sok m á s g y á r t m á n y o k mint H e l l e r - f é l é k 
á r u s i t t a t n a k . 

Karácsonyi 
k i d U i t á s o x a . 

megtekintésére 

s s i t § &i a 
látok bárkit is. Gyönyörű szép czikkeket hozattam. 
Pompás alkalmas ajándékok és kiváló szép K a -
r t t c a o i i y f a d i g x i t é a e k 1 « k r t é l k e z d v e . 

Kitűnő tisztelettel 
K ő s z e g i . J ó z s e f , 

Vegyes hirek. 
— A magyar államvasutak uj hely díjszabása, 

tnelv j a n u á r 1-eii lép é l e tbe , most m a r eges/, t e r j e d e l -
m é b e n ineg j" !en t . A d í j s z á m í t á s r a nézve az u j helyi 
d í j s z a b á s b a n a köve tkező , v a l a m e n n y i á r u o s z t á l y r a k i t e r -
j e d ő a l ape lvek fogadta . 'nak el : a) Az e g y e s á r u o s z t á l y o k -
ban beszámí to t t e g y s é g t é t e l e k b e n és kezelesi i l l e t é k e k b e n 
a szá l l í tás i a d ó m á r b e n n f o g l a l t a t i k . b) A min imá l i s 
d í j t é t e l 100 klgkint a j e l en egi 6 kr . he lye i t 3 k r b a u 
á l l a p i t t a t i k meg , a mi a szomszédos rövid t á v o l s á g o k r a 
való szá l l í t á s i m e g k ö n n y í t i , c) A z összes d i j t e t e l e k , az 
e d d i g fenná l ló i t l i z e d L r a j e z á r o k r a való k i k e r e k i t é s lie-
i v e t t egész k r a j o z á r o k r a k e r e k í t t e t n e k ki. d) V a l a m e n n y i 
gyor s - , t ehe r - e s k o c s i r a k o m á n y i á r u k u a l , a d í j t é t e l e k b e 
á l t a l á b a n 4 0 k i lomé te r ig és némely o s z t á l y o k b a n egész 
8 0 k i l o m é t e r i g t e r j e d ő t á v o l s á g o k b a n a r e n d e s d i j -
képczésse l s zemben megfe le lő m é r s é k l é s a l k a l m a z t a t o t t , 
e) A d i j k é p z é s k ö v e t k e z ő távolsági övek sze r in t t ö r t é n i k : 
1. A g y o r s d a r a b á r u és t e r j e d e l m e s á r u o s z t á l y o k b a n az 
e lső öv t e r j e d 1 — 2 0 0 k m i g , a másod ik ped ig 201- tő l 
t o v á b b . 2. A kocs i r akomány i o s z t á l y o k b a n az e .ső öv 
t e r j e d 1 — 2 0 0 kmig, a másod ik öv t e r j ed 2 0 1 — 4 0 0 
kmig , az u to l só öv t e r j e d 4 0 1 - t ő l t o v á b b , mi me l l e t t 
m i n d e n távolsági övben az a r r a nézve m e g á l l a p í t o t t 
e g y s é g t é t e l a l k a l m a z t a t o t t , f) A z egyes t ávo l ság i 
ö v e k b e n a d í j s z á m í t á s n e m k i l o m é i e r e u k i n t , ham m 
10 — 10 k i lomóte renk in t tö r tén ik , oly f o r m á n , hogy minden 
1 0 k l m t e r r e eső t ávo lságban a közepes t ávo l ság ra ese-
d é k e s d í j t é t e l s z á m í t t a t i k , így p é l d á u l : 111 — 120 k i m . 
köz t i b á r m e l y t ávo lság után a 116 k i i n t e n e e sedékes , 
1 2 1 — 1 3 0 k m . a 1 2 5 kn i t e r re e s e d é k e s d í jösszeg lesz 
számítandó. 

— A varrógépek káros befolyása. A n ő k n e k 
s z á m o s egészségei lenes fog la lkozása közt a l ig van ve-
s z e d e l m e s e b b , min t a v a r r ó g é p e n való huzamos dolgozás , 
a mi t e l j e sen a l k a l m a s a r r a , hogy a nőket fo ly ton be-
t e g e s k e d ő k k é t egye . Azok a n ő k , a kik egész napon át 
hoszszabb időn keresz tü l a v a r r ó g é p e t h a j t j á k , lassan-
lassan e lvesz t ik é t v á g y u k a t , s á p a d t a k , g ö r n y e d t tne l iüek 
lesznek s ezenk ívü l kü lönösen az ú g y n e v e z e t t „nöi ba-
j o k n a k " egy oly n e m é t k a p j á k m e g , a mely tő l azu tán 
n é h a egész é l e tükben nem fognak t ö k é l e t e s e n megmene -
k e d n i . K e r ü l j é k t e h á t a v a r r ó g é p e k e t , vagy ha éppen-
ségge l nem mel lőzhe t ik ezen fog la lkozás t , a k k o r l ega lább 
g o n d j u k legyen n r r a , hogy egy n a p o n ke resz tü l legfel-
j e b b csak h á r o m ó l á n á t h a j t s á k a gépe t , d e ozt sem 
egy h u z a m b a n , h a n e m csak i d ő n k i n t h o s s z a b b - r ö v i d e b b 
m e g s z a k í t á s me l l e t t . i 

kiné l m i n d e n , a k á r hot m e g j e l e n t vagy h i r d e t e t t er.ikk. ha t a l án 
nem is o lcsóbb , d e m i n d e n e s e t r e hasonló Árban k a p h a t ó . 

Közhírül adatik, hogy az összes alsó-erdei 
és úgynevezett mexikói területre vonatkozó vadá-
szati jog, nem külömben a kőszegi kis birtokosok 
és a városnak —hold já t 1600 Q öllel számitott — 
3952 holdat tevő földjei-, rétjei- és legelőire vonat-
kozó vadászati jog külön-külön jövő 1891. évi 
február 1-től számitott hat egymásután terjedő 
évre, vngvis 1897. évi január 31-ig 

1891. évi január 29-ik napján 
9 órakor 

a városi tanácsteremben megtartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe fognak adatni. 

Bánatpénzül az eddigi bérösszegnek 10"0, 
vagyis az elsőnél 21 frt, — utóbbinál 22 frt 
50 kr. — teendő le. 

Egyéb feltételek a városi irodában a hivatalos 
órákban naponkint betekiutlietök. 

Kőszeg szab. kir. város gazdálkodó választ-
mányának 1890. évi nov. 25-én tartott üléséből. 

T i p k a F e r e n c * . 
polgármester. 

Miért kedvelik annyira a 

I I o r g o n y - K o é p i t ö - s z e k r e n y t k t ? 
Mrrt nein válnak értéktelenekké egy nehary nap 

mulvs, mint a többi játékszerek, hanem s gyermekek-
rnck évek hosszú során át mulató és oktató foglal-
kozási szerűi szolgálnak, és a hosszú időtartamot 
tekintetbe Téve a legolcsóbb játékszerek. Tovább*, 
Itert az igazán pompás min ták utánépitc«<> a 
szülfiknek is kellemes mulatságot szerez és minthegv 
mindegyik szekrény szabályszerűen kiegészíthető A ki 

egy kevésbé értéket stánzis vétele által nem a k a t j a 
maga magát megcsalni az utasitsa V I S S Í S mintirn 

uekrenyt melynek csomagolásán czegimk valamint 
gyári jelvényünk „ a veres Horgony" hiányzik. — 

Kepe» árjegyzekek Ingyen é s bérmentve , 
lllchter r . Ad. és társa, Bécs, Ullci likil»n|ti 4. 

K Ö B K Ö n e t - n y i l v á n i t á f i . 

Midőn e belyen szivünk mélyéből bálánknak 
adunk kifejezést mindazok irányában, kik forrón 
szeretett édes anyánk elhunyta alkalmával sz íves 
részvétükkel mély fájdalmunkat enyhíteni i g y e k e z -

tek, f s o m i n k l a n — a körűimén vek innen való 
távozásunkat haladéktalanul követelvén — e g y -
s z e r s m i n d f á j d a l m a s s z í v v e l bucsut 
veszünk azoktól , kikhez a barátság és i smeretség 
köte léke fűzött . 

A Vajda családbeliek. 

Felelés szerkesztő : WMltiger Antal 

Kiadó-laptulajdonos: Felgl Gyula. 

Karácsonyi és újévi ajándékokból álló 
^  

város-kör 77. szám Eitner-féle ház. 

Ajánlom gazdag és nagy választékú 
fényűzési czikkeimet, alkalmi ajándék, ék-
szer és pipere • tárgyakból á l ló raktáromét, 
gazdag választékban, társas- és szép gyermek-
játékokat, tréfás-tárgyakat, valamint írósze-
rek- é« e g y é b efféléket 

csodálatos olcsó gyári árakon. 
Mindezek sz íves megtekintésre V H I I szarén 

osém a t. cz. közönséget felhívni. 

Kőszeg. Y i l a a y T i a o a t r u t ó d , 
rövid ét rorlabergi áruk kereskrdese. 

H I U D E T E § E K . 



Eaém évre 8 f r t . 

1 5 8 7 | 8 9 0 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k f i f t t e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g . m i n t t e l e k n ö n y v i h a -

t . W i n . k ö z h í r r é t«'*zí h o , ' v Híiulcr Jálios v é g i e l i a j i a -
l ó n a k , ö / v . Weber S A m u e l i i é s / ü l . Touiier .Mária 
v t ' g r t ' h i j iH.st s n e i m d ő e l l e n i 2 3 f r t 2 7 k r . t ő k e k ö v e t e l é s 
é s j á r u l e k a i i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a k ő s z e g i k i r . 
j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n l e v ő Kőszeg h u i A r á b a n f e k v ő , a 
k ő s z e g i 3 2 0 . »z. t j k v b e n A . f ö s s z e -
í r á s t s z . i m u f e l h á z 2 4 ' ) f r t e s a f (7«>47 — 7 0 4 8 . ) h s z . 
s z ő l ő - e s g y ü m ö l c s ö s - k e r t r e a z á r v e r é - t 2 1 2 f r t b a n e z e n -
n e l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á r b a n e l r e n d e l t e , é s h o g y a 
f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n a z 

lö9ü. évi deczember hó 31-ik nap-
jan délelőtti 8 órakor alulirt 

bíróság helyiségében 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
t á s i á r o n a l ó l i s e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a z i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n a k 1 0 s z á z a l é k á t k é s z p é n z b e n , v a g y a z 1 8 8 1 : 
L X . t . - c z . 4 2 . § á b a n j o l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í -
t o t t e s a z 1 8 8 1 . é v i n o v e m b e r h ó 1 - é n 3 3 3 3 . s z . a l a t t 
k e l t i g a z s á g ü g y n - i n i s t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b a n , k i j e l ö l t ó v a -
d e k k e p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , 
a v a g y a z 1 8 8 1 : L X . t . - c z . 1 7 0 . § a é r t e l m é b e n a b á n a t -
p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t 
s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K ő s z e g e n , 1 8 9 0 . é v i s z e p t e m b e r 2 3 . n a p j á n . 

A k ő s z e g i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

Di\ Saáry, 
k i r . a l j á r á s b i r ó . 

Harminczkett értik évfolyam. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S ! 

Egész évre 8 f r t . 

Negyedévre I frt 25 kr. Hl. évfolyam 

E L Ö F J Z E T E S 1 F E L H Í V Á S 

Negyedévre I frt 25 kr. 

D I V A T - T I J K Ö E 
g a z d a g t a r t a l m a , legolcsóbb, l e g c z é l s z e r ü b b d i v a t - és k é z i m u n k a - k ö z l ö n y r e . M e g j e l e n i k m i n d e n hó 1 -én e g y k ü l ö n m e l l é k e l t sz íne-
zet t d i v a t k é p p e l , a bo r i t ék k ü l s ő l a p j á n t ö b b a l a k b ó l á l l ó d i v a t k é p p e l ; m i n d e n hó 15-éu a b o r í t é k o n d i v a t k é p p e l és kü lön szabás -
és k é z i m u n k a m e l l é k l e t t e l . A „Diva t -TÜkÖr" e lőf ize tői , a m e l l é k l e t e n k í v ü l , SOk k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l n e k . M e g r e n d e l h e t n e k 
s z a b á s m i n t á t , m o n o g r a m m o t ; a d iva t és k é z i m u n k a k ö r é b e vágó b á r m i l y t á r g y a t p o n t o s é s o lc só b e v á s á r l á s m e l l e t t k a p h a t n a k . 

H l ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
N e g y e d é v r e . . . • 1 f r t 2 5 k r . | | F é l é v r e 2 f r t 5 0 k r . 

Egész é v r e " . . . 5 f r t . 
Az előfizetési pénzek K i r á l y J á n o N s z e r k e s z t ő n e k , B u d a p e s t e n ( K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 7 . s z . ) k ü l d e n d ő k 

KÉPES CSALÁDI LAPOK 
Sxeprodi lai ei i a e r e t t n j e u t ő kepei heti lap, 

S z e r k e s z t i : Krankovíts György. F ő m u n k a t a r s : 
I Váradi Antal. 

E l ő f i z e t é s i á r a : 
a .Hölgyek Lapja ' czimü d i v a t - m e l l é k l e t t e l s a Regeny-

melléklettel e g y ü t t . 
Kgé i r i é v r e 6 f r t . F é l é v r e 3 f r t . N e g y e d - 1 

é v r e 1 f r t S O k r . 
A Képes Családi Lapok* X l l l - i k é v f o l y a m á b a l ép 

ar. 1891 -ik év első n a p j á v a l . A m a g y a r s z é p i r o d a l o m n a k e 
hatalmit* t ényező je , a m a g y a r müve i t c s a l á d o k n a k e sze l l emi 
kincse. Újév i eiső f á m á b a n Jókai Mórnak . K é t s z e r k e t t ő 
NÉGY* cz imü r e g é n y é t , Benitzky-Bajza Lenkenek „ H MSOU I Ó 

hasonlóval* cz imü e lbeszé lésé t , — Lauka Gusztavnsk „A 
bölcső t i t k a - cz imü r e g é n y é t , — b á r ó Horváth Miklósnak 
. A csel* c n m ü e lbeszé lésé i , — Tábori Róbertnek . S y l v i a " 
czimü r e g é n y é t , — Rudnyanszky Gyulanak, Dalmady Győ-
zőnek k u l t e m é n yeit . Brankovits Györgynek „ A z a j á n d é k o z á s 
müvé«zeie* s Varadi Mntalnak . A t á r s a d a l o m és a sz iuház* 
i ímü é r d e k e s c z i k k e i t kezd i köz ioni . A „Kepes Csaladl 
Lapodat a f e n t n e v e z e i t j e l e s í r ó k o n k ívü l m é g a k ö v e t k e z ő 
neves í rók és í rónők t á m o g a t j á k , min t m u n k a t á r s a k , ez 
é v f o l y a m b a n : 

Tolnai Lajos, Mikszáth Kálmán, Komóesy Lajos. Tö-
mérdek iJeszenszsy Danot, dr. Prém József, dr. Szlklay 
János Inciedy László. Palagyi Lajos, Erody Dániel, Oengl 
Jmos. Tölgyed Mihály, Vértessy Gyula. Mery Karoly, Mu-
rányi Ernő, Petrl Mör. dr Roditzsy Jenő, Grosz Lajos, Csorbs 
Pilotay Ágos, Szandai Zénó, stb.; Benitzky Bajza Lenke, 
Bütimer Lina Nagyvárady Mira. Kuliffay-Benitzky irma, 
Harmatit Lujza. Hevessise-Sikor Margit, V Gaal Karolina, 
Karlovtzky Ida. Merlczay-Karoisa Irma, Erzsike, stb. stb. 

A . k é p e s C s a l á d i L a p o k * ' az össze* szép-
r o d n l m i k é p e s h e t i l a p o k közöt t a l e g é l é n k e b b , l egvá l toza* 
osabb . T a r t a l m a az i r o d a l o m m i n d e n v á l f a j á t f e l ö l e l i ; ké -
pei a j e l en e s e m é n v e i t s a l e g h í r e s e b b f e s t ő k m ü v e i t m u -

t a t j á k be. 
„ B t f l g y e k L a p j a " c z i m ü s h a v o n k é n t k é t s z e r 

m e g j e l e n ő d i v a t m e l l é k l e t e a l e g ú j a b b d i v a t k é p e k s l hozza 
* e me l l e t t a m a g y a r h á z i a s s z o n y n a k va lóságos s z e l l e m i 
t i t k á r a , a m e n n y i b e n a neve l é s , az egészség , a g a z d a s á g , 
ke r t é sze t , a h á z t a r t á s s a k o n y h a t e r é n n i n c s o l y a n k é r d é s , 
a melye t ne t á r g y a l n a * ninos o lyan t i t ok , a m e l y b e hö l -
g y e i n k e t be ne a v a t n á ! 

R e g é n j m e l l é k l e t e négy k ö t e t é r d e k e s re-
g é n v n y e l a j á n d é k o z z a m e g é v e n k i n t az e lőf izető i t . 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " nak m é g a z t f l d 
b o r i t é k a is t e l e van m u l a t t a t ó k ö z l e m é n y e k k e l , hu tnoroa 
a p r ó s á g o k k a l , s a k k - , k é p - , szám- , k o c z k a - é s p o n t t a l á n y o k -
kal és s z ó r e j t v é n y e k k e l , m e l y e k u e k m e g f e j t ő i é r d e k e s j u -
t a l m a k a t k a p n a k . 

A „ K é p e n C s a l á d i L a p o k " g a z d a g t a r t a l m a 
és szú mos m e l l é k l e t e dao / . á ra m é g i s a l e g o l c s ó b b szép i ro -
d l n n k é p e s h e t i l a p : é p p e n azé r t b i z ton s z á m í t u n k m i n d e n 
honfiú é s h o n l e á n y , m i u d e n m a g y a r c s a l á d t á m o g a t á s á r a é s 
p á r t f o g á s á r a . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t I n g y e n é s b é r -
m e n t v e k ü l d a k i a d ó h i v a t a l m i n d a z o k n a k , a k i k e t 
i r á n t — l e g s z é l s x e r ü b b e n l e v e l e z ő l a p o n — h o z z á f o r d u l n a k . 

A k l a z e g é s z é v r e s z é l * h a t f r t u y i 
e l ő f i z e t é s i ftsszeget h a s s k r a j e m á r c s o m a -
g o l á s i é s p o s t a s z á l l í t á s i d í j j a l e g y s z e r r e 
b e k ü l d i , a n n a k k é t e r e d e t i r e g é n y t k t t l d 
J u t a l m a i . 

A k l t t u j e lőf izetőt gyűj t s az e lő f l t e té s i ö s szege t 
egyszerre b e k ü l d i , annak e l i smerésü l e g y d í s z e s e m -
l é k k ö n y v e t vagy egy — kiadásában m e g j e l e n t — 
r e g é n y t küld . 

Megrendelhető p o s t a u t a l v á n y o n m i u d e n 
p o s t a h i v a t a l n á l m i n d e n k ö n y v k e r e s k e -
d é s b e n . 

Előf izetéseket (a hónap bármely napjátó l ) e l fogad a 
" K é p e s C s a l á d i L a p o k " k iadóhivata la , B u d a p e s t , 
S a g y k o r o n a - u t e a ttO. s z á m . 

> — X DCZ— 

A l e g n é p s z e r ű b b é s 
a l e g e l t e r j e d t e b b 

m a g y a r n a p i l a p . 

1891. 
X I . évfolyam. 

A l e g n é p s z e r ű b b é s 
a l e g e l t e r j e d t e b b 

m a g y a r n a p i l a p . 

BUDAPESTI HÍRLAP 
S z e r k e s z t ő k éa l a | » d u l a j d o n o s o k : C 8 U k á 8 3 i JÓZ86 Í és R á k O S Í Jenő. 
A „Budapesti Hírlap"-nuk a hazai müveit olvasóközönség vetette meg alapját. 

A lap eleitől fogva megértette a magyar közönség szellemét minden pártérdek mel-
lőzésével küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: m a g y a r s á g ! 
Viszont az ország legkiválóbb iutelligentiája is azonosította magát a lappal, föl-
karolva azt oly módon, mely páratlan a magyar újságírás történetében. A hazai 
sajtóban máig a legfényesebb eredményt a „Budapesti Hírlap" érte e l ; legnépszerűbb, 
legelterjedtebb lapja ez országnak. 

A „ B u d a p e s t i H í r l a p " p o l i t i k a i c z i k k e i n e k i r á n y a , m i n t é t i d i g , u g y e z e n t ú l i s m i n d e n k o r 
n e m z e t i e s a p á r t é r d e k e k t ő l í ü g g e t i e n . P o l i t i k a i h í r e i s z é l e s k ö r ű ö s s z e k ö t t e t ő e k a l a p j í n a l e g -
m e g b í z h a t ó b b f o r r á s o k b ó l s z á r m a z n á k . A z o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s o k a t u g y o r s í r ó i j e g y z e t e k 
a i r p j á n s z e r k e s z t i k . M a g y a r o r s z á g p o l i : i k a i e s k o z e l e t e f é l ő 1 t á v i r a t i é r t e s ü l é s e k k e l l á t n a k e l 
r e n d e s l e v e l e z ő k , m i n ő k k e l m i n d e n v á r o s b a n , s ő t n a g y o b b k ö z s é g b e n i s b i r n l a p . „ B u d a p e s t i 
H í r l a p " t á v i r a t i é s t e l e f o n t u d ó s í t á s a i m a n a p m a r t e l j e s e n e g y f o k o n a l l a n a k a v i l á g s a j t ó 
l e g j o b b a n s z e r v e z e t t h i r s z o l g a l a t a v a l . A „ B u d a p e s t i H í r l a p " t a r c z a r o v a t a n l i p n a k e g v i k er ." .s-
s e g e e s m i n d i g g o n d o t f o r d í t r á , h o g y m e g m a r a d j o n e l ő k e l ő S Z Í I I M H I U M I I . A n a p i r o v a t o k k i t ű n ő 
z v u r n a ü s z t á k s z e r k e s z t i k s a h e l y i ó r t e « ü i é s i s m e r t l e g ü g y e s e b b t u d ó s í t ó k r a v s u b í z v a . R e n d ő r -
s é g i é s t ö r v é n y s z é k i r o v a t a i k ü l ö n - k ü l ö n s z e r k e s z t ő i a f ő v á r o s s ö t é t e s e m é n y e i t i s m i n d i g o l y 
l i a n g o n t á r g y a l j á k , h o g y a „ B u d a p e s t i l i i r l a p * h e l y e t f o g l a l h a t m i n d e n C s a l á d a s z t a l á n A k ö z -
g a z d a s a g i r o v a t b a n a n m g j a r g a / . d a , b i r t o k o s , i p a r o s , k e r e s k e d ő m e g t a l á l j a m i n d a s t , a m i t á j é -
k o z á s r a s z ü k s é g e s . A r e g e n y c s a r n o k b a n c s a k k i v á l ó í r ó k l e ^ u j . i b b m ü v e i t k ö z l i . 

A z e l ő f i z e t é s f ö l t é t e l e i : tígest é v r e 14 f r t , f e l é v r e 7 f r t , n e g y e d é v r e 3 f r t . 1 0 k r , , e g y 
h ó r a 1 f r t 20 k r . A z e l ő f i z e t é s e k v idekr«»l l e g c / . é l s z e r ü b b e n | > o s t a u t a l v á n v i i y a l e s z k ö z ö l h e t ő k 
k ö v e t k e i ő c z i m u l u t t A „Biulapeatl Hírlapkiadóitirataidnak, Budapest, IV, kerü-
let, Kalap-utcxn 16. axdm. 

N y o m a t o t t F e i g l ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e g e n . 

„ S T J S A F S S T Z S J L Z Í L R M 

l e g g a z d a g a b b t a r t a l m ú , l e g c z é l s z e r ü b b «s l e g o l c s ó b b s z é p i r o d a l m i d i v a l k ö z l ő u y r e , mely e g y év l e f o l y á s ú a l u t t 'HtOtt iIIuszt, ft. 
czión, — k é p e k e n és á b r á k o n — m u t u t j u be a i i d e n y e k l e g ú j a b b d i v a l á i , a I f U é m u i n ü e k l e g s z e b b m i n t á i t s a kéz imunkák 

" m i n d e n n g a z a t á t . ' W U 

A „tíudadeBti Itazár" u é p i r o d a l a t i r é s z é b e n k . i . ö l be -1 . P é r a i b o s z o r k á n y " c s i m l r e n d k í v ü l é rdeke , , tár-
nzé lyekc t , k ö l t e m é n y e k e t és t á r c z a c z i k k e k e t a l e g j o b b ba l - és ; sadalmi^ r e g é n y e le^z. . 
k ü l f ö l d i í r ó k t ó l ; a nőneve l é s , h a z t a r t á s , m ű v é s z e t , i p a r , s p o r t , A d u n k a „ B u d a p e s t i I t a z a r m i n d e n számához w 

s tb . kö rébő l s z a k í r ó k t ó l hoz m u l a t t a t ó és g«z-Jag t a r t a l m ú cz ik- L I ' J S « a k a e s k » n y V bol r e n d k í v ü l i m ü l l e k l e t k é n t fé l , v e , 
k e k e t . - Az a n n y i r a k e d v e l t „Uoz*a»zÍH-boritek" ot, uii.it , A „ C z u k r a s z a t - b e f e z e z e s e u t á n a „ U . v U n i t f l -
e d d i g , e zen tú l is „ T á r t n U f f ó - c t t a r n o k u l " e n g e d j ü k á t l a p u n k t e l i r e v u l o e l t e v e s e " k i p r ó b á l t r e c i p é i n e k közié*:, 
t . e lö t i ze to inck , s „MuUt-foita" czim a a l t , a m u l i . t t a t ó t a lá - k e z d j ü k m e g . Az „ U j s z a k á c s k ö n y v " az e d d i g m e g j e l e n t ha* . n l í 
n y o k o n k i v ü l , ezer j ó tanácsosa i s z o l g á l u n k k e d v e s o l v a s o n ö i n k - ' " u n k á k k ö z ö t t a l e g k i t ű n ő b b lesz, m.-r t az i t t ^ ö a a z e g y ü j t ö i t leirá-
n e k . A d u n k m i n d e u s z á m b a u eredeti párizsi <tiiutleveleket, » . . B u d a p e s t i B a z á r ' t . e l u t l z e t o m e k süvesaégébői 
k é p e k k e l és r a j z o k k a l k i s é r v e s kertészeti czikkeket á b r á k k a l k ö z ö l j ü k . 
m a g y a r á z v a . N i n c s l ap , m e l y e n n y i k e d v e z i n e n y b e n r é s z e l t e t u é OIVMO 

A „Budapesti Itazár" m i n d e n s z á m á h o z a l egd i sze - k ö z ö n s é g é t , m i n t a „ B u d a p e s t i B a z á r " ! N i n c s lap, mely 
s e b b e n k iá l l í t o t t , több alakú párizsi divat képet a d u n k . j o b b a n b e t ö l t e n é h i . t á s k ö r é t és h i v a t á s á t , m i n t a „ B u d a p e s t i 

Á l u n k a tavasz i , n y á r i , őszi és tél i i d é u y r e a l e g ú j a b b B a z á r ' ! ö s s z e k ö t t e t é s b e n á l l v a m i n d e n j e l e s e b b divat- t-i 
p á r i z s i r a j zok u t án kalupmintákat. ' p i p e r e k e r e s k e d é s s e l , ez l e h e t ő v é teszi , hogy e l ő f i z e t ő i n k n e k minden 

A d u n k a „Budapesti Bazár" m i u d e n m á s o d i k s z á m á - « s z a k b a v á g ó megrendeleseit a l e g s z í v e s e b b e n , ju tányosabbau 
hoz külön nagy ivén fesérneműek himzé éhez való raj- ™ g y o r s a n t e l j e s í t h e s s ü k . 
zokat, mintázatokat és monoyrammokat. E z e k u t á u l e g y e n s z a b a d t i s z t e l t p á r t o l ó i n k a t előtizetésflk 

A d u n k pap í rbó l , t e r m é s z e t e s n a g y s á g b a n k i v á g o t t szabás- m e g ú j í t á s á r a f e l k é r n ü n k ! 
mintákat, m e l y e k u tán h á z i l a g k é s z í t h e t i k el t. e lő f i ze tő ink F J ö t i z e t é s i f e l t é t e l e k 
ö l t ö z é k e i k e t . a Budapesti „ B a z á r é r a a reyenymelléklettel és szakacs-könywef 

A d u n k e z e n k í v ü l t . e l ő f i z e t ő n k n e k k é p e s i v ü n k b á r m e l y i k e g y ü t t : 
a l a k j á r ó l t e r m é s z e t e s n a g y s á g b a n k i v á g o t t szabásmintát — Kgész é v r e : . . 8 f r t 
ingyen ! F é l é v r e 4 f r t 

A d u n k m i u d e n s z á m u n k h o z egy t i z e n h a t o l d a l ú r e n d k í v ü l N e g y e d é v r e 2 f r t . 
é r d e k e s regénymellékletet, me ly k ö n y v a l a k b a n b e k ö t h e t ő . J ö v ő K é r j ü k N a g y s á d t o k a t az e lő f i ze t é sek m i e l ő b b i b e k ü l d é s é r e , utt-
évi i n g y e n e s r e g é n y m e l l é k l e t ü n k : Emmer Jánosnak, az u j a b b hogy a l a p s z é t k ü l d é s é b e n — a t ö m e g e s e l ő f i z e t é s e k a lkalmával 
n é m e t r e g é n y í r ó k e g y i k l e g j e l e s b i k é n e k . I — r e n d e t l e n s é g f o r d u l j o n e lő . 

Az e lőf ize tés i p é n z e k e t l e g c z é l s z e r ü b b p o s t a u t a l v á n y i i v u l k ü l d e n i i l y cz im a l a t t : 
K i r á l y J á n o s , s z e r k e s z t ő n e k B u d a p e s t e n , K o r o u a l i e r c z e g - u t c z a 1 7 . s z á m . 

Még: csak néhány napi;;. 
Húzás már deczember hó 16-án. 

MAGYAR ÁLLAMI JÓTÉKONY-SORSJEGYEK. 
Főnyeremény 60,000 írt. 

Az összes nyeremények 1 6 0 , 0 0 0 f o r i n t r a rúgnak. 
Egy sorsjegy Ura 2 forint. 

S o r s j e g y e k k a p h a t ó k : a l o t t ó i g a z g a t ó s á g n á l B u d a p e s t e n ( P e s t f ő v á m h á z f é l e i n e l o t ) h o v a a m e g r e n d e l t s o r s j e g y e k á r a 
p o s t a u t a l v á n y m e l l e i t e l ő r e b e k ü l d e n d ő ; v a l a m e n n y i lo t to- , só - és a d ó h i v a t a l n á l ; a l e g t ö b b p o s t a h i v a t a l n á l , a bécsi , M e r k ú r " -
ná l és m i n d e n váronban és n e v e z e t e s e b b h e l y s é g b e n f e l á l l í t o t t e g y é b s o r j e g y á r u l ó k ö z e g n é l . 

B u d a p e s t , 18»0. o k t ó b e r 1 - é u . 
M a g y a r k i r . l o t t ó - i g a a g a t ó e á . g . 
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